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Общие прения (продолжение)

Г-н Хименес (Никарагуа) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, делегация Никарагуа рада по-
здравить Вас с избранием и пожелать Вам всяче-
ских успехов в работе на посту Председателя. Мы 
также хотим поздравить других членов Бюро с их 
избранием на соответствующие должности. Наша 
делегация присоединяется к заявлениям, с которы-
ми выступили представители Индонезии от имени 
Движения неприсоединения (см. A/CN.10/PV.355) и 
Доминиканской Республики от имени Сообщества 
государств Латинской Америки и Карибского бас-
сейна (см. A/CN.10/PV.357).

Наша делегация поддерживает работу и усилия 
Комиссии по разоружению, чьи содержательные 
дискуссии по конкретным вопросам разоружения 
с учетом необходимости представления конкрет-
ных рекомендаций для рассмотрения Генеральной 
Ассамблеей должны сохранять свою актуальность. 
Никарагуа подчеркивает на международных фо-
румах важность дальнейшего прогресса в деле до-
стижения цели всеобщего и полного разоружения, 
которое относится не только к ядерному оружию, 
но и к другим видам обычного оружия массового 
уничтожения, применение которых идет вразрез с 
основными принципами международного права и 
международного гуманитарного права.

В этой связи мы приветствуем резолюцию 68/32 
о последующей деятельности по итогам заседания 
Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядер-
ному разоружению, провозглашающую 26 сентября 
Международным днем борьбы за полную ликвида-
цию ядерного оружия, что было инициативой Дви-
жения неприсоединения. Кроме того в резолюции 
говорится о необходимости созыва международ-
ной конференции высокого уровня по ядерному 
разоружению не позднее 2018 года. Таким образом 
наши страны достигнут своей цели — обратятся 
к государствам с настоятельным призывом начать 
переговоры по конвенции о запрещении и полной 
ликвидации ядерного оружия в соответствии с кон-
кретными сроками.

Никарагуа призывает к принятию, оценке и 
обзору резолюций и деклараций по вопросу ядер-
ного разоружения и нераспространения ядерного 
оружия, с тем чтобы добиться прогресса в деле 
сдерживания гонки вооружений и разработки мер, 
которые приведут к полной ликвидации ядерного 
оружия в рамках эффективной и транспарентной 
системы международного контроля. Именно поэто-
му на семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи 
наша делегация выступила в поддержку и стала 
одним из соавторов соответствующих резолюций 
по вопросу о гуманитарных последствиях приме-
нения ядерного оружия (резолюция 70/47), гума-
нитарном обязательстве в отношении запрещения 
и ликвидации ядерного оружия (резолюция 70/48), 
нравственных императивах в отношении мира, сво-
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бодного от ядерного оружия (резолюция 70/50), и 
Всеобщей декларации о построении мира, свобод-
ного от ядерного оружия (резолюция 70/57).

Наша делегация также выступила соавтором 
резолюции 70/33 о созыве рабочей группы откры-
того состава, в которой могут принять участие все 
государства-члены. В этой связи мы полностью 
привержены осуществлению ее мандата по разра-
ботке и обсуждению мер, в том числе конкретных 
правовых положений, посредством принятия юри-
дически обязательного документа о запрещении и 
ликвидации ядерного оружия. Наша делегация вы-
ступает в поддержку деятельности Рабочей группы 
открытого состава в рамках четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению. Мы также поддерживаем усилия по рас-
смотрению в приоритетном порядке гуманитарных 
проблем в ходе переговоров по ядерному оружию. 
Наша страна является одним из 127 государств, 
подписавших гуманитарную инициативу. Мы 
должны опираться на все эти усилия и процессы, а 
также работу Комиссии, если действительно хотим 
когда-нибудь построить мир, свободный от ядерно-
го оружия.

Никарагуа выражает сожаление в связи с тем, 
что некоторые страны заблокировали консенсус в 
отношении принятия итогового документа девятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора. Провал этой Конференции подрывает ра-
боту разоруженческого механизма и многосторон-
ние усилия по созданию мира, свободного от ядер-
ного оружия, что непосредственно сказывается на 
их авторитете и доверии к ним. Международное со-
общество должно принять конкретные меры, вклю-
чая, в частности, незамедлительное выполнение 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
своих обязательств по статье VI Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, а также осущест-
вление 13 практических шагов на пути к ядерному 
разоружению, согласованных в 2000 году, и плана 
действий в области ядерного разоружения, приня-
того в 2010 году.

Мы высоко оцениваем и приветствуем согла-
шение между группой «Е3+3» и Ираном, которое 
стало весомым вкладом в поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Мы уважаем неотъ-
емлемое право всех государств на исследование, 

производство и использование ядерной энергии в 
мирных целях без какой-либо дискриминации и в 
соответствии с положениями Договора о нераспро-
странении ядерного оружия. Будучи членом пер-
вой в мире зоны, свободной от ядерного оружия, 
созданной на основании Договора Тлателолко, Ни-
карагуа твердо убеждена в том, что создание зон, 
свободных от ядерного оружия, является важным 
вкладом в ядерное разоружение и будет способ-
ствовать укреплению режима нераспространения, 
а также международного мира и безопасности.

В этой связи мы выражаем сожаление в связи 
с неспособностью достичь согласия в отношении 
проведения в 2012 году международной конферен-
ции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Мы напоминаем, 
что проведение такой конференции стало важной 
и неотъемлемой частью итогов Конференции 2010 
года участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора. Поэтому мы настоятельно призываем 
стороны к скорейшему созыву этой конференции.

Никарагуа считает космическое пространство 
общим наследием человечества и полагает, что 
поэтому оно должно использоваться в мирных и 
гражданских целях. Именно поэтому наша страна 
готова и считает необходимым разрабатывать и 
осуществлять международные меры обеспечения 
транспарентности и укрепления доверия, регули-
рующие использование космического пространства 
в мирных целях. В этой связи мы поддерживаем 
выдвинутые в ходе этого заседания предложения 
о создании рабочей группы для подготовки соот-
ветствующих рекомендаций. Что касается практи-
ческих мер укрепления доверия в области обычных 
вооружений, то мы приветствуем меры, способ-
ствующие поддержанию международного мира и 
безопасности. Такие меры должны приниматься 
в строгом соответствии с целями и принципами 
Устава Организации Объединенных Наций и с уче-
том конкретных проблем и вопросов безопасности 
государств. При этом они не могут быть заменой 
разоружению.

Наша страна по-прежнему привержена приня-
тию надлежащих мер для предотвращения, пресе-
чения и искоренения незаконной торговли оружием. 
С учетом этих обязательств Никарагуа включила 
программу действий и международный документ 
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по отслеживанию оружия в свое внутреннее зако-
нодательство в рамках Специального закона №510, 
тем самым положив начало этапу строгого и не-
устанного мониторинга и регистрации огнестрель-
ного оружия, находящегося в руках гражданских 
лиц. Мы подтверждаем приверженность достиже-
нию дальнейшего прогресса по этим вопросам в 
ходе шестого созываемого раз в два года совещания 
по Программе действий, которое состоится в июне 
этого года.

Никарагуа с гордостью приветствовала исто-
рическое официальное провозглашение Латинской 
Америки и Карибского бассейна зоной мира 29 ян-
варя 2014 года. Однако мы выражаем сожаление в 
связи с тем, что недавно президент Соединенных 
Штатов Америки вновь продлил неприемлемый 
исполнительный указ, в соответствии с которым 
народ и правительство Боливарианской Республи-
ки Венесуэла рассматриваются в качестве угрозы 
для национальной безопасности, что является на-
рушением суверенитета и международного права 
народов. Мы отвергаем этот исполнительный указ 
и требуем его отмены. В свою очередь, мы призы-
ваем Соединенные Штаты уважать суверенитет на-
ших народов.

Мы постоянно говорим о застое в работе меха-
низма; однако нам до сих пор не удалось решить 
реальную проблему, которая заключается в отсут-
ствии у некоторых государств политической воли, 
необходимой для достижения существенного про-
гресса, особенно в области ядерного разоружения. 
Именно в таких сложных условиях мы, члены Ко-
миссии, должны выполнять свою работу и про-
должать добиваться построения безопасного мира. 
Сделать это никогда не поздно, если мы действи-
тельно хотим изменить нынешнюю ситуацию.

Г-н Галлхофер (Австрия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, мы с нетерпением 
ожидаем продолжения нашей работы под Вашим 
умелым руководством, а также под прекрасным 
руководством председателей рабочих групп в це-
лях выполнения мандата Комиссии по разоруже-
нию, определенного на первой специальной сессии 
по разоружению, посредством развития реального 
прогресса, достигнутого в рамках других фору-
мов, и согласования конкретных рекомендаций для 
представления Генеральной Ассамблее. Австрия 
будет рада получить приглашение принять участие 

в работе Института Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения и 
поделиться соответствующим опытом, например, с 
помощью видеосвязи, как предусматривается в ре-
золюции 61/98.

Австрия по-прежнему преисполнена решимо-
сти добиться значительного прогресса во всех со-
ответствующих разоруженческих форумах, в осо-
бенности в Генеральной Ассамблее, на основании 
статьи 11 Устава. Как известно членам Комиссии, в 
последние годы дискуссии по ядерному разоруже-
нию существенно активизировались. С учетом ито-
гов Конференции 2010 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора в рамках гуманитарной 
инициативы, касающейся последствий и рисков, 
связанных с ядерным оружием, был представлен 
ряд аргументов в пользу достижения скорейшего 
прогресса в области ядерного разоружения и отказа 
от системы безопасности, основанной на ядерном 
оружии.

В гуманитарном обязательстве принимаются во 
внимание эти аргументы, содержатся выводы, кото-
рые можно извлечь с учетом новых доказательств, 
а также определяются различные приоритетные 
задачи. В нем подчеркивается, что гуманитарные 
аспекты должны занимать центральное место во 
всех дискуссиях, обязанностях и обязательствах, 
касающихся ядерного разоружения. В нем отмеча-
ется важность защиты гражданского населения от 
опасностей, связанных с ядерным оружием, и пере-
числяется ряд промежуточных мер для уменьше-
ния угрозы взрывов ядерного оружия. Наконец, в 
нем подчеркивается настоятельная необходимость 
определения и принятия эффективных мер в целях 
восполнения правовых пробелов в деле запрещения 
и ликвидации ядерного оружия в свете неприемле-
мых гуманитарных последствий и рисков, связан-
ных с ядерным оружием.

Эти выводы получили поддержку более двух 
третей членского состава Генеральной Ассамблеи, 
когда она приняла резолюцию 70/47 по вопросу о 
гуманитарных последствиях применения ядерного 
оружия и резолюцию 70/48 о гуманитарном обя-
зательстве на своей семидесятой сессии в конце 
прошлого года. Необходимость учета этических 
аспектов и достижения дальнейшего прогресса 
была подчеркнута в резолюции 70/50 о нравствен-
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ных императивах в отношении мира, свободного от 
ядерного оружия, и резолюции 70/33 о продвиже-
нии вперед процесса многосторонних переговоров 
по ядерному разоружению, которые получили та-
кой же уровень поддержки. В соответствии с по-
следней из этих резолюций была создана рабочая 
группа открытого состава, функционирующая в на-
стоящее время в Женеве.

Подавляющее большинство членов призывают 
к достижению прогресса, который также должен 
найти свое отражение в работе Комиссии и реко-
мендациях для предоставления Генеральной Ас-
самблее. Предложения, которые лишь формально 
носят прогрессивный характер, а на деле направле-
ны на сохранение статус-кво или даже укрепление 
ядерных арсеналов посредством их модернизации, 
больше не являются приемлемыми, особенно сей-
час, когда мы сталкиваемся с возможностью отката 
в области разоружения. Как отметил бывший Гене-
ральный секретарь Кофи Аннан в ходе сессии Ра-
бочей группы открытого состава по продвижению 
вперед процесса многосторонних переговоров по 
ядерному разоружению в феврале 2016 года,

«государства, обладающие ядерным оружием, 
фактически занимаются модернизацией сво-
их ядерных арсеналов и разрабатывают новые 
виды оружия, что подрывает тот ограничен-
ный прогресс, который был достигнут в обла-
сти ядерного разоружения за последние годы».

Мы рассчитываем на проведение конструк-
тивных дискуссий в целях согласования подлинно 
прогрессивного текста, отражающего последние 
изменения и конкретные ожидания Генеральной 
Ассамблеи. В интересах экономии времени я пред-
лагаю членам обратиться к подготовленной в пись-
менном виде полной версии нашего заявления, в 
которой изложена наша хорошо известная позиция 
по ядерной энергии, о чем мы уже говорили в про-
шлом году. Кроме того, я намерен сократить свое 
выступление по вопросу об обычных вооружениях; 
его полная версия также будет распространена Се-
кретариатом в письменном виде.

В сфере обычных вооружений мы высоко оце-
ниваем вклад, который могут внести практические 
меры укрепления доверия в дело поддержания и 
укрепления регионального и международного мира 
и безопасности. Поэтому доклад Председателя Ра-
бочей группы 2014 года был встречен как шаг впе-

ред, несмотря на то, что Комиссия по разоружению 
не смогла достичь согласия относительно его пере-
дачи Генеральной Ассамблее. Что касается нынеш-
него рабочего цикла, мы продолжаем выступать за 
рассмотрение вопроса об оружии взрывного типа 
и катастрофических последствиях его применения 
для гражданского населения. Мы искренне при-
ветствуем вступление в силу 24 декабря 2014 года 
знаменательного Договора о торговле оружием и 
продолжаем прилагать усилия для того, чтобы обе-
спечить его универсальный характер, его осущест-
вление и его эффективность.

Наконец, я хотел бы подчеркнуть значение, ко-
торое Австрия придает конвенциям, запрещающим 
противопехотные мины и кассетные боеприпасы. 
В заключение я хотел бы вновь выразить надежду 
на то, что Комиссия сможет преодолеть состояние 
тупика, достичь конкретного прогресса и вынести 
рекомендации в соответствии со своим мандатом. 
Мы призываем Комиссию и впредь изыскивать спо-
собы улучшения методов своей работы и придания 
своим дискуссиям более конструктивного и целена-
правленного характера.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Вначале я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с Вашим избранием на пост 
Председателя Комиссии и пожелать Вам успехов в 
выполнении этих обязанностей.

Моя делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/CN.10/PV.355).

Также как и многие другие государства, не об-
ладающие ядерным оружием, Иран чрезвычайно 
озабочен тенденциями и событиями в сфере ядер-
ного разоружения. Никакого ощутимого прогресса 
не было достигнуто в осуществлении обязательств 
в области ядерного разоружения согласно статье VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). В результате возражений Соединенных 
Штатов Америки и Соединенного Королевства, ко-
торые являются депозитариями ДНЯО, Конферен-
ция 2015 года участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора не смогла принять субстантив-
ного итогового документа. Они блокировали до-
стижение консенсуса и нанесли ущерб процессу 
рассмотрения ДНЯО не вследствие соображений 
национальной безопасности, а скорее с целью за-
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щиты ядерной программы Израиля, государства, 
не являющегося участником ДНЯО.

Кроме того, не имеется никаких многообеща-
ющих свидетельств того, что государства, облада-
ющие ядерным оружием, рассматривают возмож-
ность полной ликвидации своего ядерного оружия, 
хотя бы в долгосрочной перспективе. Значительные 
бюджетные средства выделяются на программы 
модернизации ядерных арсеналов в Соединенных 
Штатах Америки и Соединенном Королевстве. В 
явное нарушение своих обязательств в области 
ядерного разоружения Соединенные Штаты Аме-
рики начали реализацию плана модернизации и 
замены ядерного оружия стоимостью в 1 триллион 
долларов, согласно которому все их ядерное ору-
жие должно быть заменено новым ядерным ору-
жием, имеющим новый потенциал и новые задачи. 
Поступая подобным образом, они рискуют начать 
новую гонку ядерных вооружений.

Настоятельно необходимо, чтобы во всех об-
стоятельствах государства, обладающие ядерным 
оружием, соблюдали свои правовые обязательства 
согласно статье VI ДНЯО, а также свое недвусмыс-
ленное обязательство достичь полной ликвидации 
их ядерного оружия. Мы отвергаем попытки огово-
рить соблюдение обязательств в области ядерного 
разоружения собственными условиями. Если не-
соблюдение обязательств в области ядерного разо-
ружения не будет прекращено, оно постепенно раз-
рушит доверие к ДНЯО. Государства, обладающие 
ядерным оружием, неизменно настаивают на осу-
ществлении постепенного и поступательного под-
хода к ядерному разоружению, не выполняя свои 
обязательства в области ядерного разоружения, 
согласованные на конференциях по рассмотрению 
действия ДНЯО 2000 и 2010 годов.

За исключением нескольких государств, защи-
щенных «ядерным зонтиком», государства, не об-
ладающие ядерным оружием, серьезно разочарова-
ны последствиями существующего фрагментарного 
подхода к ядерному разоружению. Так называемый 
«поэтапный подход» не обеспечил реализацию обе-
щаний и привел нас к сегодняшним неблагоприят-
ным обстоятельствам, благодаря которым все еще 
имеются тысячи единиц ядерного оружия, которые 
способны уничтожить человечество. Это негуман-
ное оружие ассоциируется с военными планами, 

которые могут повлечь за собой его применение 
при определенных условиях.

Постоянное отсутствие политической реши-
мости отказаться от доктрин и стратегий ядерно-
го сдерживания и баланса ядерного устрашения 
— что могло иметь смысл только в условиях уста-
ревшей и ложной системы безопасности — лежит 
в основе того затруднительного положения, с ко-
торым мы сталкиваемся сегодня в сфере ядерного 
разоружения. Настоятельно необходимо, чтобы мы 
изменили эту опасную и ошибочную систему без-
опасности и перешли к достижению более эффек-
тивной, безопасной и справедливой договоренно-
сти. Пришло время для того, чтобы те, кто обладает 
ядерным оружием, смирились с тем реальным фак-
том, что мы живем в условиях глобализированной 
безопасности.

Мы считаем, что ведение переговоров о заклю-
чении всеобъемлющей конвенции о ядерном ору-
жии является одним из наиболее эффективных и 
практически осуществимых способов обеспечения 
ликвидации ядерного оружия и сохранения мира, 
свободного от ядерного оружия. Аналогичные все-
объемлющие подходы смогли обеспечить ликвида-
цию целых категорий биологического и химическо-
го оружия, что первоначально казалось недостижи-
мым и очень далеко идущим, но, в конечном итоге, 
было достигнуто благодаря подлинной политиче-
ской воле. Иран полностью поддерживает пред-
ложение Движения неприсоединившихся стран в 
отношении того, чтобы Конференция по разоруже-
нию инициировала переговоры, посвященные за-
ключению всеобъемлющей конвенции о ядерном 
оружии.

Иран последовательно добивается создания 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближ-
нем Востоке. Однако, препятствуя всем междуна-
родным и региональным усилиям по достижению 
этой цели, Израиль остается единственным пре-
пятствием на пути создания зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Отказ Из-
раиля ликвидировать свое ядерного оружия и при-
соединиться к ДНЯО расширил возможность рас-
пространения оружия массового уничтожения на 
Ближнем Востоке. Мы последовательно призываем 
к тому, чтобы норма в области нераспространения 
применялась в глобальных масштабах и без всяких 
исключений. Распространение ядерного оружия на 
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Ближнем Востоке столь же опасно, как и в других 
частях мира.

Следует отказаться от применения двойных 
стандартов. Обладание Израилем ядерным ору-
жием, безусловно, является результатом приме-
нения некоторыми государствами, обладающими 
ядерным оружием, двойных стандартов и их не-
способности соблюдать ту самую норму в области 
нераспространения, которую они помогли создать 
и которую они юридически обязаны соблюдать и 
неукоснительно воплощать в жизнь. Перспективы 
создания зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке расширятся, когда конкретные 
государства, обладающие ядерным оружием, отка-
жутся от своей неконструктивной политики осво-
бождения Израиля от необходимости присоедине-
ния к ДНЯО.

Один из величайших парадоксов в истории за-
ключается в том, что Израиль, который попирает 
все международные нормы и соглашения, относя-
щиеся к оружию массового уничтожения, получил 
не только молчаливое согласие, но и фактическую 
материальную поддержку и помощь в отношении 
своих программ в сфере оружия массового унич-
тожения от некоторых государств, обладающих 
ядерным оружием, включая Францию. Это явля-
ется реальным случаем распространения ядерного 
оружия, чреватым далеко идущими последствиями 
для безопасности и стабильности ближневосточно-
го региона. В заключение, я хотел бы выразить на-
дежду на то, что наши обсуждения в этой Комиссии 
будут способствовать соблюдению и укреплению 
норм, принципов и обязательств, касающихся ядер-
ного разоружения.

Наша делегация готова вести конструктивную 
работу с другими делегациями, с тем чтобы до-
биться важных результатов в конце этого рабоче-
го цикла Комиссии. Нам очень хорошо известно, 
что успешное осуществление нашего мандата бу-
дет сложной задачей. В процессе этого, вероятно, 
придется преодолеть много препятствий, создан-
ных теми, кто скептически относится к миру и ди-
пломатии. Однако мы должны помнить о том, что 
успешное завершение трудных переговоров между 
Исламской Республикой Иран и странами группы 
«5+1», которое привело к принятию Совместного 
всеобъемлющего плана действий в июле 2015 года, 
доказало, что при условии проведения серьезных 

и устойчивых переговоров, основанных на взаи-
мовыгодном подходе, дипломатическое решение 
наиболее сложных в техническом и политическом 
отношениях вопросов может быть достижимо даже 
в трудное для международной безопасности время.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
только что заслушали последнего оратора, запи-
савшегося в список. Таким образом, мы завершили 
общий обмен мнениями.

Сейчас я предоставлю слово тем представите-
лям, которые желают выступить с заявлениями в 
порядке осуществления права на ответ. В этой свя-
зи я хотел бы напомнить делегациям о том, что чис-
ло выступлений в порядке осуществления права на 
ответ для каждой делегации по одному пункту по-
вестки дня ограничивается двумя выступлениями 
в ходе одного заседания, и что первое выступление 
ограничивается десятью минутами, а второе — пя-
тью минутами.

Г-н Ильичев (Российская Федерация): Г-н 
Председатель, не вдаваясь в полемику с украинской 
делегацией, тем не менее хотели бы сделать ряд за-
мечаний по статусу ядерных объектов в Крыму.

Россия, действуя в духе открытости и сотруд-
ничества, уведомила секретариат МАГАТЭ о стату-
се ядерных объектов в Республике Крым и Севасто-
поле и включила их в список мирных установок, на 
которых возможно применение гарантий МАГАТЭ 
в соответствии с соглашением о гарантиях между 
нами и Агентством. Таким образом, ситуация пол-
ностью находится в международно-правовом поле.

Хотелось бы отметить, что все ядерные уста-
новки и все ядерные материалы в Крыму и Севасто-
поле, как и во всей Российской Федерации, находят-
ся под должным надзором российского регулирую-
щего органа. К ним применяются все необходимые 
меры ядерной и физической ядерной безопасности, 
которые предусмотрены российским законодатель-
ством и обязательствами Российской Федерации.

В отношении применения гарантий МАГАТЭ к 
севастопольским установкам хотели бы напомнить, 
что наша страна как ядерное государство в соответ-
ствии с ДНЯО заключила с МАГАТЭ соглашение 
о добровольной постановке под гарантии. 26 марта 
2014 года секретариат МАГАТЭ был уведомлен Рос-
сией о том, что начиная с 18 марта 2014 года на Ре-
спублику Крым и город Севастополь как субъекты 
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Российской Федерации распространяется действие 
соглашения от 21 февраля 1985 года между Союзом 
Советских Социалистических Республик и МАГА-
ТЭ, а также Дополнительного протокола к нему от 
22 марта 2000 года.

Нотой от 7 июля 2014 года Россия уведомила 
секретариат МАГАТЭ о внесении двух ядерных 
установок Севастопольского национального уни-
верситета ядерной энергетики и промышленности 
— исследовательского реактора IR-100 и подкри-
тической урановой водной сборки — в список мир-
ных ядерных установок Российской Федерации, на 
которых возможно применение гарантий МАГАТЭ. 
Таким образом, секретариат МАГАТЭ имеет все 
возможности для того, чтобы применять гарантии 
к этим российским ядерным установкам.

Пользуясь случаем, хотели бы выразить нашу 
озабоченность ситуацией на Украине. В стране 15 
действующих энергетических реакторов, плюс 
остановленная Чернобыльская атомная электро-
станция, а также значительное число иных ядерных 
установок, ядерного и другого радиоактивного ма-
териала. Украинские власти анонсировали экспери-
мент по широкомасштабной загрузке в энергетиче-
ские реакторы неодобренного их производителями 
ядерного топлива; более того, такого топлива, кото-
рое уже приводило к сбоям АЭС как на Украине, так 
и в других странах мира. Кроме того, планируются 
эксперименты по маневрированию мощностями 
реакторов в широком диапазоне. Мы сомневаемся, 

что реакторы выдержат такой режим эксплуатации. 
Это чревато ядерными инцидентами, а то и полно-
масштабными авариями, что не может не вызывать 
серьезной обеспокоенности.

Мы также озабочены тем, что подконтрольные 
Киеву силовики продолжают масштабные обстре-
лы гражданских объектов на территории Донбасса. 
Их мишенями становятся в том числе больницы, 
где находятся медицинские радиоактивные источ-
ники. Известно также о случаях падения украин-
ских снарядов возле крупного могильника радиоак-
тивных отходов в Донбассе. Все это действительно 
вызывает серьезную озабоченность.

Г-н Лещенко (Украина) (говорит по-английски): 
На данном этапе нам нечего добавить в ответ на 
замечания представителя Российской Федерации. 
В заявлении, с которым мы вчера выступили, мы 
особо отметили вопросы, вызывающие нашу обе-
спокоенность в области ядерного разоружения и 
нераспространения и контроля над обычными во-
оружениями, в частности, в связи с нынешней си-
туацией на оккупированных территориях Украины. 
Не вдаваясь в детали, мы все знаем, что на фоне ан-
нексии Российской Федерацией части нашей тер-
ритории и продолжающейся агрессии на востоке 
нашей страны утверждения, только что сделанные 
делегацией Российской Федерации, представляют-
ся необоснованными.

Заседание закрывается в 16 ч. 40 м.


